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Die kam dahergeflogen, Ich will dich nicht verlieren: 

Ohne dass ich's gewollt; O, lass mich nicht erfrieren! 
's ist wahr, ich hab' sie nicht So komm, 

Vertrieben, wie ich gesollt. So komm, 

Meine Sonne, So komm doch bald! 

Meine Wonne, 

Komm doch wieder, Agathe W. Richratlh 

Komm zurück! Vassar College. 



Bücherschau. 



I. Blicherbesprechungen. 



Viktor Blüthgen, Das Peterle von the two editlons quite a number of 
Nürnherg. Edited with introduction, variations are to be noticed, in the 
notes, exercises, vocabulary, and list w^ords used, verb forms, sequence of 
of idioms, by Fredericic James Menger, clauses, word order, and of the text 
Jr., M. A., Professor of German, Mac- itself. The later edition has altogether 
alester College, St. Paul, Minn. Illus- about forty lines of text which are not 
trations by Charles F. Arcieri. 207 pp. to be found in the earlier one. Neither 
New York, American Book Co., 1916. editor states what original text he 
Cloth, 48 Cents. used as the basis of his edition nor 

We recognize here an old friend in what liberties he permitted himself to 
a new dress. It is a naive and charm- take with the original text. Compare, 
ing little story, much read in high e. g., Bernhardt, p. 19, 1. 27, and p. 51, 
schools and in the flrst years of College 1. 20, wüth Menger, p. 36, 1. 12, and 
work, and in spite of some peculiari- p. 77, 1. 13. 

ties of expression always maintains The explanatory notes are more cop- 
the interest of the pupils. It answers ious than in the previous edition and 
several fundamental requirements of a are an improvement upon it, in that 
good reading text for schools; it is they have been simplified and are bet- 
good literature, has a simple style, is ter suited to the grade of pupils who 
interesting, appeals to the taste of generally need such notes. They do 
younger pupils, and contains material not give as much syntactical lore as 
for the development of „Realien" in did the earlier book but they do give 
elass. much grammatical Information which 

This new edition makes a pleasant the pupil should have been asked to 
Impression, for it is well printed, has work out for himself. In the first note 
interesting little wood-cuts well suited given explanatory of das Peterle, the 
to the tone of the story, an attractive author says, "The definite article be- 
colored frontispiece, and a picture of fore a proper noun is usually omitted," 
Blüthgen. It contains an introduction but throughout the text this is not 
of 6 pages dealing with Blüthgen's life true, there occur continually the ex- 
and literary activity, 61 pages of text, pressions, das Evele, das Barhele, der 
23 pages of notes, 5 pages of German ^eppel, and das Peterle. It might be 
questions, 6 pages of material for com- better stated that in familiär usage 
Position work from English into Ger- the proper names are offen used with 
man, 5 pages of lists of idioms, and 78 the definite article. The note on p. 
pages of German-English vocabulary. 14, 1. 11, "leben: a dative verb" is 

The only other school edition which not clear and would give more diffi- 
w^e had of this text w^as put out in culty than assistance to the pupil. The 
1907 by Professor Wilhelm Bernhardt same thing is true of the note on p. 
and published by Heath & Co. It con- 38, 1. 17, in which the editor speaks 
tained an introduction of 5 pages, 57 of a deponent clause. The German 
pages of text, 3 pages of notes, and 61 questions are very scant. For the first 
pages of vocabulary. The books are of seven pages of text there are but 
uearly the same size. Upon comparing twenty Short and very simple ques- 
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tions, for tlie next nine pages tliere are acceutecl in tlie notes, only four are 
forty-five questions ( five questions to accented in tlie vocabulary, viz. ; A've 
a page!) and mostly of very element- MarVa, rumo'ren, traversVeren, and 
ary character, as: Wo wolinte Pater Cifrill, Bernhardt, p. 69, insists upon 
CyriUf Was ist der Jordan f Was ist CyrilV, and Vietor Supports him in 
Jericho? These questions confine them- this. (That the initial is to be pro- 
selves almost entirely to facts in the nounced as ts would also be helpful 
text, rarely in any way connecting the information, since Pater Cyrill is one 
vocabulary learned vvith the lie of the of the leading persons in the story.) 
school or of the pupil. In that respect Some ^Yords that could well have been 
they do not equal Bernhardts ques- accented are: Bare'tt, Do'ktor, Bol- 
tions. On the other band the work for to'ren, Flo'rian, Franziska' ner, Hiero'- 
composition from English into German, nymus, Fngolstadt, Jaco'hi, katJio'liscIi, 
which should be easy in a text of this Kirclienporta'l, KrispVn, Manier, Mn- 
sort, (if we must have it at all), seeras si'k, Natn'r, Nca'pel, parVeren, Pari's, 
too complicated and difhcult. The ma- Poe't, retiri'eren, 8akristei\ Spita'l. 
terial is arranged for topical study l'here seems to be, furthermore, some 
and includes only the following points : Variation in regard to the printing of 
normal, inverted, and transposed word- 5^<f and sz, in the vocabulary we find 
Order and indirect discourse. No topics aufpassen and unablässig and abpaszen 
are given in which the pupil may do and aufsäszig. Some nouns have the 
free reproduction and, in this division change from sz to ss very fully noted 
of the work as in the preceding, the in the inflection but others do not; 
vocabulary of the pupil is never used Aderlasz, — lasses, — lasse, but the 
in any composition themes on subjects words Entschhisz, Erdgeschosz, 
of everyday life. The vocabulary is Schlusz, do not have these change? 
arranged according to traditional lines. noted. The vocabulary gives the plural 
It nowhere gives synonyms in German of Knie as Knie, but on p. 38, 1. 26, 
and it affords little basis for a study and p. 43, 1. 8, the plural is written 
of related words. The System on which each time as Knie and no note made 
the vocabulary is arranged does not of the Variation. Except for one word 
seem to be exactly consistent. For ex- ehrlich (p. 79, 1. 4), there seem to be 
ample, if the pupil is trying to find no omissions and no misprints in the 
the meaning of a past participle, he edition. 

may find it given and no mention made Altogether this edition seems to have 
of the Infinitive, or he may find it and fallen between two stools. It has 
be referred back to the Infinitive, or scarcely enough changes and innova- 
he may not find it at all unless he tions, either in text, notes, exercises, 
knows the Infinitive from which it vocabulary, or method of presentation, 
comes, as ; angenagelt=ni\\\eä down, to make it a marked improvement over 
beg an gen=committed, (no mention of the earlier edition, nor has it swvmg 
the Infinitive) ; angebracht, see anbrin- far enough into the direct method ot 
gen; geschlossen, see schli essen ; but teaching to make it attractive to the 
geritten is not to be found unless the large number of teachers who are now 
pupil knows that he must find the desirous of texts plamied for the di- 
word reiten; aufgeweckt is there but rect method. This is a disappoint- 
auf gereiht is not, and so on. This ment, because it is a text unusually 
would lead to much loss of time in well adapted to that method. It is to 
searching through the vocabulary. be hoped that the editor will soon see 
Again, the same lack of System seems his way to change and expand bis 
to prevail in regard to the printing questions and composition work, so 
of accents in the vocabulary. Exper- that a larger number of teachers will 
ience would seem to show that the use the edition and that this admir- 
printing of accents is always wise for able little story may become the prop- 
young readers of German and especial- erty of countless American pupils. 
ly at this time, when so much stress L. V. T. Simmons. 

is being laid on pronunciation drill. The Pennsylvania State College. 
This text contains a number of unusu- 

al words where the pupil would be in (i) Schillers Wilhelm Teil Edited 
doubt and where it would have been with introduction, Fragen, notes and 
wise not only to have the accent but vocabulary by Robert Waller Deering, 
also the syllabication and the length Ph. D., Professor of Germanic Lang- 
of the vowels. A few such words are uages in Western Reserve University. 



